Додаток 3 

до Правил з підтримання льотної 
придатності авіаційної техніки 
державної авіації (Частина-MВ)

(пункт М.А.710(е))
Сертифікат (військовий) 

перегляду льотної придатності

	УКРАЇНА

МІНІСТЕРСТВО ОБОРОНИ УКРАЇНИ
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	UKRAINE

MINISTRY OF DEFENCE OF UKRAINE



	

	СЕРТИФІКАТ (ВІЙСЬКОВИЙ) ПЕРЕГЛЯДУ ЛЬОТНОЇ ПРИДАТНОСТІ
MILITARY AIRWORTHINESS REVIEW CERTIFICATE

	

	Номер сертифіката:

MARC reference:
	

	

	Відповідно до Повітряного кодексу України та Правил з підтримання льотної придатності авіаційної техніки державної авіації (Частина-MВ), чинних на даний час, зазначена нижче організація з управління підтриманням льотної придатності, схвалена відповідно до глави G розділу А Частини-MВ

Pursuant to Air Code of Ukraine and Military Part-M for the time being in force, the following Continuing Airworthiness Management Organisation, approved in accordance with Section A, Subpart G of Military Part-M


	

	[НАЙМЕНУВАННЯ ОРГАНІЗАЦІЇ З УПРАВЛІННЯ 
ПІДТРИМАННЯМ ЛЬОТНОЇ ПРИДАТНОСТІ ТА ЇЇ АДРЕСА]

[NAME OF CAMO AND ADDRESS]

	

	НОМЕР СХВАЛЕННЯ:

APPROVAL REFERENCE:
	UA.МВG.NNNN

	

	здійснила перегляд льотної придатності відповідно до параграфа М.А.710 Частини-MВ такого повітряного судна:

has performed an airworthiness review in accordance with point M.A.710 of Military Part-M on the following aircraft:

	Виробник повітряного судна:
	

	Aircraft manufacturer:
	

	Позначення виробника:
	

	Manufacturer’s designation:
	

	Реєстрація повітряного судна:
	

	Aircraft registration:
	

	Серійний номер повітряного судна:
	

	Aircraft serial number:
	

	і зазначене повітряне судно визнано льотнопридатним на момент перегляду.

and this aircraft is considered to be airworthy at the time of the review.

	

	Дата видання:
Date of issue:
	(дд.мм.рррр)
	Дата закінчення строку дії:

Date of expiry:
	(дд.мм.рррр)

	Підпис:

Signed:
	
	Номер повноваження:

Authorisation No.:
	

	

	1-е Продовження: Повітряне судно є льотнопридатним на момент видання.

	1st Extension: The aircraft is considered to be airworthy at the time of the issue.

	

	Дата видання:

Date of issue:
	
	Дата закінчення строку дії:

Date of expiry:
	

	Підпис:

Signed:
	
	Номер повноваження:

Authorisation No.:
	

	Найменування організації:

Organisation (CAMO) Name:
	
	Номер схвалення:

Approval reference:
	

	

	2-е Продовження: Повітряне судно є льотнопридатним на момент видання.

	2nd Extension: The aircraft is considered to be airworthy at the time of the issue.

	

	Дата видання:

Date of issue:
	
	Дата закінчення строку дії:

Date of expiry:
	

	Підпис:

Signed:
	
	Номер повноваження:

Authorisation No.:
	

	Найменування організації:

Organisation (CAMO) Name:
	
	Номер схвалення:

Approval reference:
	


Форма 15b EMAR (EMAR Form 15b) (EMAR M edition 1.0)
	УКРАЇНА

МІНІСТЕРСТВО ОБОРОНИ УКРАЇНИ


	
	UKRAINE

MINISTRY OF DEFENCE OF UKRAINE



	

	СЕРТИФІКАТ (ВІЙСЬКОВИЙ) ПЕРЕГЛЯДУ ЛЬОТНОЇ ПРИДАТНОСТІ
MILITARY AIRWORTHINESS REVIEW CERTIFICATE

	

	Номер сертифіката:

MARC reference:
	

	

	Відповідно до Повітряного кодексу України та Правил з підтримання льотної придатності авіаційної техніки державної авіації (Частина-MВ), чинних на даний час, [КОМПЕТЕНТНИЙ ОРГАН] цим засвідчує, що таке повітряне судно:

Pursuant to Air Code of Ukraine and Military Part-M for the time being in force, the [COMPETENT AUTHORITY] hereby certifies that the following aircraft:

	Виробник повітряного судна:
	

	Aircraft manufacturer:
	

	Позначення виробника:
	

	Manufacturer’s designation:
	

	Реєстрація повітряного судна:
	

	Aircraft registration:
	

	Серійний номер повітряного судна:
	

	Aircraft serial number:
	

	визнано льотнопридатним на момент перегляду.

is considered to be airworthy at the time of the review.


	

	Дата видання:

Date of issue:
	(дд.мм.рррр)
	Дата закінчення строку дії:

Date of expiry:
	(дд.мм.рррр)

	Підпис:

Signed:
	
	Номер повноваження:

Authorisation No.:
	

	

	1-е Продовження: Повітряне судно є льотнопридатним на момент видання.

1st Extension: The aircraft is considered to be airworthy at the time of the issue.

	

	Дата видання:

Date of issue:
	
	Дата закінчення строку дії:

Date of expiry:
	

	Підпис:

Signed:
	
	Номер повноваження:

Authorisation No.:
	

	Найменування організації:

Organisation (CAMO) Name:
	
	Номер схвалення:

Approval reference:
	

	

	2-е Продовження: Повітряне судно є льотнопридатним на момент видання.

	2nd Extension: The aircraft is considered to be airworthy at the time of the issue.

	

	Дата видання:

Date of issue:
	
	Дата закінчення строку дії:

Date of expiry:
	

	Підпис:

Signed:
	
	Номер повноваження:

Authorisation No.:

	

	Найменування організації:

Organisation (CAMO) Name:
	
	Номер схвалення:

Approval reference:
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